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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1989-1990 

7 -ll1NI 1990 

WETSONTWERP 

ter vervanging van artikel 179, ~ 2, 
van de wet van 8 augustus 1980 

betreffende de budgettaire voorstellen 
1979-1980 

AMENDEMENTEN 

N'" 14 V AN DE HEREN GEYSELS EN WINKEL 

Enig artikel 

Het eerste lid van de voorgestelde * 2 aanvul 
len met wat volgt : 

« In de beheersorganen van de instelling wordt een 
vertegenwoordiging voorzien van de representatieve 
werknemersorganisaties en milieuverenigingen. » 

VERANTWOORDING 

Gezien de ruime opdracht van de instelling dringt een 
ruime representativiteit in de beheersorganen zich op. 

Zie: 
- 1131 - 89 / 90 : 

- N· 1 : Wetsontwerp. 
- N•· 2 en :3 : Arnendemcnu-n. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORllINAJR.E 1989-IH90 

7 JUi!'/ 1990 

PROJET DE LOI 

remplaçant l'article 179, § 2, 
de la loi du 8 août 1980 relative aux 

propositions budgétaires 
1979-1980 

AMENDEMENTS 

N° 14 DE MM. GEYSELS ET WINKEL 

Article unique 

Compléter le premier alinéa du § 2 proposé 
par ce qui suit : 

« Les organisations représentatives des travailleurs 
ainsi que les associations écologiques représentatives 
sont représentées au sein des organes de gestion de 
l'organisme. » 

JUSTIFICATION 

Etant donné l'étendue des missions de l'organisme, il 
convient de veiller à ce que les organes de gestion soient les 
plus représentatifs possible. 

Voir: 
· 1131 - 89 / 90: 

-- N·· 1 : Projet de loi. 
- N·-- 2 et. a : Amendements. 

S. - 2160 
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N' 15 VAN DE HEIŒN GEYSELS EN WINKEL I N" IG DE MM. GEYSELS l•~T WINKEL 
t ln huotdorde l I En ordro principal 1 

Enig artikel I Article unique 

In het' tweede lid van de voorgestelde * 2, de 
woorden « De Instelling wordt belast » vervangen 
door de woorden « Onverminderd de juridische en 
financiële verantwoordelijkheid van de afvalproducen 
ten, wordt de Instelling belast ». 

VERANTWOORDING 

Voorgesteld amendement is een aanbeveling van de 
parlementaire onderzoekscommissie terzake. 

Nr 16 V AN DE HEREN GEYSELS EN WINKEL 
(In bijkomende orde) 

Enig artikel 

In de voorgestelde § 2, tussen het tweede en 
het derde lid, het volgende lid invoegen : 

« De import, opslag, berging en het in bewaring 
houden van buitenlands radioactief afval, waarvoor 
geen installaties bestaan die vanuit technisch oogpunt 
in staat zijn het afval te behandelen, wordt verboden. » 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement n·· 15. 

Nr 17 V AN DE HEREN GEYSELS EN WINKEL 

Enig artikel 

In de voorgestelde § 2, het zevende lid ver 
vangen door wat volgt : 

« De opdrachten betreffende de denuclearisatie 
omvatten de verzameling en de evaluatie waarmee de 
Instelling beheersprogramma's zal opstellen die bin 
dend zijn voor de nucleaire exploitanten, evenals de 
uitvoering van deze programma 'sop aanvraag van de 
exploitant of in geual van tekortkoming van deze laat 
ste. 

De instelling zal de verschillende financiële voorzie 
ningen getroffen door eigenaars en exploitanten ter 
financiering van denuclearisatie-operaties evalueren. 
De Koning reglementeert bij een in Ministerraad over 
legd besluit deze financiële voorzieningen. » 

VERANTWOORDING 

Voorgesteld amendement preciseert de doelstellingen 
van het betreffende lid. 

Au deuxième alinéa du s 2 proposé, remplacer 
les mots « L'organisme est chargé» par les mots 
« Sans préjudice de la responsabilité juridique et fi 
nancière des producteurs de déchets, l'organisme est 
charge». 

JUSTIFICATION 

L'amendement proposé reprend une recommandation de 
la commission d'enquête. 

N° 16 DE MM. GEYSELS ET WINKEL 
Œn ordre subsidiaire) 

Article unique 

Au § 2 proposé, entre le deuxième et le 
troisième alinéa, insérer l'alinéa suivant : 

« L'importation, l'entreposage, l'évacuation et le 
dépôt de déchets radioactifs en provenance del 'étranger, 
pour lesquels il n'existe pas d'installations technique 
ment capables d'assurer leur traitement, sont in 
terdits. » 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 15. 

N° 17 DE MM. GEYSELS ET WINKEL 

Article unique 

Au § 2 proposé, remplacer le septième alinéa 
par ce qui suit : 

« Les missions relatives à la dénucléarisation sont 
la collecte et l'évaluation de toutes les informations à 
l'aide desquelles/ 'Organisme établira des programmes 
de gestion contraignants pour les exploitants d'instal 
lations nucléaires, ainsi que l'exécution de ces pro 
grammes à la demande de l'exploitant ou en cas de 
défaillance de celui-ci. 
L'Organisme évaluera les différentes dispositions 

financières prises par les propriétaires et les exploi 
tants en vue de financer les opérations de dénucléari 
sation. Le Roi règle ces dispositions financières par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. » 

,JUSTIFICATION 

Le présent amendement précise la portée de l'alinéa 
concerné. 



N' IH VAN 1m 111<:Hl•:N <mvstn.s EN WINKEL 

lu het tiende lid van de voorgestelde * 2, op de 
vierde regel, tussen de woorden" kosten op lange 
termijn " en de woorden " zullen worden ", de 
woorden" in het bijzonder de hosten verbonden met 
de berging van het radioactieve afval " invoegen. 

VERANTWOORDING 

Voorgesteld amendement preciseert het begrip" kosten 
op lange termijn ,._ 

N" 19 V AN DE HEREN GEYSELS EN WINKEL 

Enig artikel 

In de voorgestelde * 2, tussen het tiende en 
het elfde lid, het volgende lid invoegen : 

« In overeenstemming met de in het vorige lid ge 
noemde principes, wordt het Fonds voor de financie 
ring van de opdrachten op lange termijn, zoals omschre 
ven in artikel 16 van het koninhlijh besluit van 30 maart 
1981, operationeel ten laatste op 1 januari 1991. » 

VERANTWOORDING 

Voorgesteld amendement is een aanbeveling van de 
parlementaire onderzoekscommissie terzake. 

N" 20 V AN DE HEREN GEYSELS EN WINKEL 

Enig artikel 

Het tiende lid van de voorgestelde § 2 aanvul 
len met wat volgt : 

« De Koning kan, bij een in de Ministerraad over 
legd besluit, de geraamde kosten evalueren en in over 
eenstemming brengen met de reëel gemaakte uitgaven. » 

VERANTWOORDING 

Voorgesteld amendement tracht de problemen op te 
vangen die oru.st.aa n wanneer het verschil tussen 
.. geraamde " en " feitelijke " kosten te groot wordt. 

Nr 21 V AN DE HEREN GEYSELS EN WINKEL 

Enig artikel 

In het twaalfde lid van de voorgestelde § 2, op 
de tweede regel, het woord " kan " vervangen 
door het woord " zal "· 

N" 18 lfü MM. Gl~YSELS t◄:'l' WINKEL 

Article unique 

A la quatrième ligne du dixième alinéa du § 2 
proposé, entre les mots" les coûts à long terme » et 
les mots" sera mis à charge ", insérer les mots" et 
en particulier les coût» liés à l'évacuation des déchets 
radioactifs "· 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement tend à préciser la notion de 
,. coûts à long terme ,,_ 

N° 19 DE MM. GEYSELS ET WINKEL 

Article unique 

Au § 2 proposé, entre le dixième et le onzième 
alinéa, insérer l'alinéa suivant: 

« Conformément aux principes énoncés à l'alinéa 
précédent, le Fonds pour le financement des missions 
à long terme, prévu à l'article 16 de l'arrêté royal du 
30 mars 1981, deviendra opérationnel le 1" janvier 
1991 au plus tard. » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement reprend une des recommanda 
tions formulées par la Commission d'enquête parlemen 
taire en la matière. 

N° 20 DE MM. GEYSELS ET WINKEL 

Article unique 

Compléter le dixième alinéa du § 2 proposé 
par ce qui suit : 

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, évaluer les coûts estimés et les faire corres 
pondre aux dépenses réellement effectuées.» 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise à résoudre les problèmes 
qui surgissent lorsque la différence entre les coûts estimés 
et les coûts réels devient trop importante. 

N° 21 DE MM. GEYSELS ET WINKEL 

Article unique 

Au douzième alinéa du § 2 proposé, deuxième 
ligne, remplacer les mots « est autorisé à inclure » 
par le mot « inclura "· 
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VgRAN'fWOOHDlNG 

Voorgesteld amendement komt beter tegemoet aan de 
doelstellingen geformuleerd in het bedoelde lid. 

J. GEYSELS 
X. WINKEL 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement répond mieux aux objectifs 
formulés dans cet alinéa. 


